
AD\1256990FI.docx PE719.830v02-00

FI Moninaisuudessaan yhtenäinen FI

Euroopan parlamentti
2019-2024

Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta

2021/2243(INI)

31.5.2022

LAUSUNTO
kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnalta

naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunnalle

intersektionaalisesta syrjinnästä Euroopan unionissa: afrikkalaista, Lähi-idän, 
latinalaisamerikkalaista ja aasialaista syntyperää olevien naisten 
sosioekonominen tilanne
(2021/2243(INI))

Valmistelija: Sira Rego



PE719.830v02-00 2/11 AD\1256990FI.docx

FI

PA_NonLeg



AD\1256990FI.docx 3/11 PE719.830v02-00

FI

EHDOTUKSET

Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa naisten 
oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokuntaa sisällyttämään seuraavat ehdotukset 
päätöslauselmaesitykseen, jonka se myöhemmin hyväksyy:

A. ottaa huomioon, että monet naiset kaikessa moninaisuudessaan, kuten rodullistetut 
naiset, vammaiset naiset ja maahanmuuttajanaiset, kohtaavat intersektionaalista 
eriarvoisuutta ja syrjintää EU:ssa; toteaa, että intersektionaalisella syrjinnällä 
tarkoitetaan tilannetta, jossa eri syrjintäperusteet, kuten sukupuoli, rotu, ihonväri, 
etninen tai sosioekonominen asema, ikä, seksuaalinen suuntautuminen, sukupuoli-
identiteetti ja sukupuolen ilmaisu, sukupuolitetut kehon piirteet, geneettiset 
ominaisuudet, kansalliseen vähemmistöön kuuluminen, uskonto tai vakaumus, 
kansalaisuus, oleskeluoikeus tai vammaisuus, vaikuttavat ja toimivat toistensa kanssa 
vuorovaikutuksessa samaan aikaan negatiivisella tavalla siten, että niitä ei voida erottaa 
toisistaan ja ne saavat aikaan selvästi erottuvaa ja tietynlaista syrjintää ja haittaa eri 
identiteettien yhdistymisen vuoksi; ottaa huomioon, että syrjintään sinänsä puututaan 
osittain EU:n toimintapolitiikka- ja lainsäädäntökehyksissä mutta intersektionaalinen 
syrjintä jää niissä yhä paitsioon;

B. toteaa, että intersektionaalinen syrjintä poikkeaa moninkertaisesta syrjinnästä, jota 
ilmenee silloin, kun kukin syrjinnän muoto voidaan näyttää toteen ja sitä voidaan 
käsitellä erikseen; ottaa huomioon, että intersektionaalisessa syrjinnässä 
syrjintäperusteet risteävät, mikä tuottaa ainutlaatuisen syrjinnän muodon; huomauttaa, 
että intersektionaalisuus mahdollistaa näkökulman, jossa otetaan huomioon risteävät 
perusteet asettamatta mitään perustetta toisen edelle; toteaa, että intersektionaalisessa 
lähestymistavassa otetaan huomioon ihmisten kokemusten ja identiteettien 
moniulotteisuus ja tarkastellaan asiaa alhaalta ylöspäin; huomauttaa, että 
intersektionaalisen lähestymistavan käyttö analyyseissa ja toimintapolitiikoissa 
edellyttää erilaista pohdintaa identiteetistä, tasa-arvosta ja valtasuhteiden 
epätasapainosta;

C. ottaa huomioon, että syrjinnän vastaisen lainsäädännön perustuminen yhteen ainoaan 
perusteeseen ja syrjinnän vastaisessa EU:n lainsäädännössä oleva tyhjentävä luettelo 
perusteista rajoittavat mahdollisuutta ottaa intersektionaalinen näkökulma 
täysimääräisesti huomioon ja ongelmaan ei puututa; ottaa huomioon, että asiasta ei ole 
päästy yhteisymmärrykseen, mikä on johtanut siihen, että jäsenvaltioissa sovelletaan 
asiaan erilaisia lähestymistapoja; ottaa huomioon, että syrjinnän vastaisen 
lainsäädännön hajanaisuus ja sukupuolten tasa-arvoa koskevat uudet direktiivit ovat 
johtaneet puutteisiin ja rakenteellisiin esteisiin intersektionaalisuuden käsittelemiselle;

D. ottaa huomioon, että monet afrikkalaista, Lähi-idän, latinalaisamerikkalaista ja 
aasialaista syntyperää olevat naiset Euroopassa työskentelevät epävarmoissa ja 
matalapalkkaisissa työpaikoissa, joissa riski joutua hyväksikäytön ja riiston uhriksi on 
korkea, tai heidän työttömyysasteensa on suhteettoman korkea; toteaa, että 
maahanmuuttajataustaiset kotitaloustyöntekijät ovat erityisen heikossa asemassa, jossa 
rotuun, sukupuoleen, sosioekonomiseen asemaan, maahaanmuuttajan asemaan ja 
kansalaisuuteen liittyvä risteävä eriarvoisuus on näkyvää; ottaa huomioon, että 



PE719.830v02-00 4/11 AD\1256990FI.docx

FI

riippuvuus puolison tai työnantajan oleskeluluvasta lisää henkilön haavoittuvuutta, mikä 
altistaa maahanmuuttajanaiset muille vaaroille, kuten sukupuolistuneelle väkivallalle ja 
institutionaaliselle syrjinnälle;

E. ottaa huomioon, että erityisesti romaninaiset1, musliminaiset2, transnaiset ja etenkin 
rodullistetut transnaiset3 ja vammaiset naiset4 kokevat intersektionaalista syrjintää, 
minkä vuoksi he ovat alttiimpia sosiaaliselle syrjäytymiselle, köyhyydelle ja 
väkivallalle;

F. katsoo, että horisontaalinen ja intersektionaalinen näkökulma on olennaisen tärkeä 
kaikessa sukupuolten tasa-arvoa koskevassa politiikassa ja että se kulkee käsi kädessä 
syrjintään liittyviin synergisiin uhkiin puuttumisen kanssa; ottaa huomioon, että eri 
perusteiden risteävyys voi olla tekijä, joka pahentaa joitakin sukupuolistuneen 
väkivallan tapauksia;

G. katsoo, että rikosoikeusjärjestelmien ja lainvalvonnan käytännöissä ja päätöksissä olisi 
otettava huomioon intersektionaalinen lähestymistapa oikeudellisena käsitteenä, jotta 
voidaan välttää syrjinnän, köyhyyden ja syrjäytymisen pahentamista, mikä voisi 
vaikuttaa kielteisesti erityisesti haavoittuvassa asemassa oleviin ryhmiin kuuluviin 
naisiin kaikessa moninaisuudessaan; 

H. ottaa huomioon, että syrjinnän risteävillä muodoilla voi olla vakava vaikutus niiden 
naisten elämään, jotka ovat selvinneet sukupuolistuneesta väkivallasta, kuten 
sukuelinten silpomisesta, joka on naisiin ja tyttöihin kohdistuvan väkivallan 
äärimmäinen muoto, esimerkiksi siten, että ne rajoittavat tai haittaavat heidän 
mahdollisuuksiaan saada ennaltaehkäisy-, tuki- ja suojelupalveluja, joita he tarvitsevat 
syrjinnän erilaisten muotojen, taustalla olevan rasismin sekä kulttuuristen ja kielellisten 
esteiden yhteisvaikutuksen vuoksi;

I. ottaa huomioon, että rodullistettujen naisten on vaikeampaa saada laadukkaita 
työpaikkoja, minkä vuoksi he työskentelevät pääasiassa ammateissa, joissa on suurempi 
riski sairastua ammattitauteihin;

J. ottaa huomioon, että intersektionaalista syrjintää kokevilla naisilla on vaikeuksia päästä 
kunnollisten asuntojen markkinoille;

1 Termiä ”romani” käytetään tässä yläkäsitteenä, joka kattaa useita eri ryhmiä, jotka saattavat olla kulttuuriltaan 
ja elämäntavoiltaan erilaisia, jotka voivat olla paikallaan pysyviä tai eivät ja joita elää eri puolilla Eurooppaa, 
kuten romanit, travellerit, sintit, manouchet, kalet, romanichalit, boyashit, ashkalit, ”egyptiläiset”, jenishit, domit 
ja lomit. Ks. Euroopan parlamentin päätöslauselma 12. helmikuuta 2019 tarpeesta laatia vahvistettu vuoden 2020 
jälkeinen EU:n strateginen puitekehys romanien osallisuutta edistäville kansallisille strategioille ja tehostaa 
romanivastaisuuden torjuntaa (EUVL C 449, 23.12.2020, s. 2), alaviite 8.
2 European Network Against Racism, ”Forgotten Women: the impact of Islamophobia on Muslim women”, 
11. helmikuuta 2016, https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-
women/.
3 Calderon-Cifuentes, P. A., Trans Discrimination in Europe. A TGEU analysis of the FRA LGBTI Survey 2019, 
TGEU, 2021.
4 UN Women, ”Take five: An intersectional approach to empowering women and girls with disabilities”, 
2. joulukuuta 2020, https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-
girls-with-disabilities.

https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities
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K. ottaa huomioon, että terveydenhuoltopalvelujen tarjoajat jättävät rodullistettujen naisten 
oireet todennäköisemmin huomiotta; ottaa huomioon, että monissa Euroopan maissa 
annettavassa lääketieteellisessä koulutuksessa ei käsitellä tauteja ja oireita, joita 
afrikkalaista, Lähi-idän, latinalaisamerikkalaista ja aasialaista syntyperää olevilla 
naisilla on5;

L. ottaa huomioon, että uusiin teknologioihin, myös tekoälyyn, voi sisältyä sosiaalisia 
vinoumia ja rakenteellista eriarvoisuutta, ja katsoo, että tämä on huolestuttavaa;

M. ottaa huomioon, että joissakin jäsenvaltioissa romaninaiset kokevat edelleen etnistä 
erottelua lisääntymisterveydenhuollossa ja kohtaavat sanallisen, fyysisen ja psyykkisen 
väkivallan ja häirinnän pahimpia muotoja synnytyksen aikana; ottaa huomioon, että 
romaninaisia on pakkosteriloitu järjestelmällisesti EU:ssa;

N. ottaa huomioon, että valtio ottaa todennäköisemmin huostaan intersektionaalista 
syrjintää kokevien naisten lapsia ja heiltä evätään todennäköisemmin riittävä 
taloudellinen tuki lastensa kasvattamiseksi;

O. katsoo, että lesbofobia on käsitettävä homofobian ja naisvihan risteävän syrjinnän 
muodoksi ja että se on syrjinnän tyyppi, jolla on omat juuret, kaavat, muodot ja 
seuraukset, jotka tämä intersektionaalinen kokemus muodostaa; ottaa huomioon, että 
joka kuudes (16 prosenttia) lesbo tai biseksuaalinen nainen on ilmoittanut 
syrjintätapauksista terveydenhuolto- tai sosiaalipalveluja käyttäessään6;

P. ottaa huomioon, että vammaisilla naisilla on jokapäiväisessä elämässään fyysisiä ja 
muita esteitä, joiden vuoksi heitä kohdellaan syrjivämmin kuin muita, ja että tämän 
vuoksi he eivät voi käyttää oikeuksiaan täysimääräisesti; 

1. kehottaa EU:n toimielimiä puuttumaan syrjinnän risteäviin muotoihin EU:n syrjinnän 
vastaisessa ja sukupuolten tasa-arvoa koskevassa lainsäädännössä ja 
toimintapolitiikoissa ja soveltamaan intersektionaalista lähestymistapaa kaikissa 
asiaankuuluvissa EU:n toimintapolitiikoissa ja lainsäädännössä; kannustaa Euroopan 
unionin tuomioistuinta ottamaan perusteluissaan huomioon intersektionaalisen 
lähestymistavan, jotta voidaan suojella paremmin niitä, jotka ovat erityisessä vaarassa; 
korostaa, että intersektionaalinen näkökulma auttaa paljastamaan sellaisten ihmisten 
tapaukset, joiden kokemuksia ei oteta täysimääräisesti huomioon perinteisissä syrjinnän 
vastaisissa kehyksissä ja joita ovat esimerkiksi naiset, joita koskevat rotuun, uskontoon, 
seksuaaliseen suuntautumiseen ja sukupuoli-identiteettiin, sosiaaliluokkaan, 
vammaisuuteen, maahanmuuttaja-asemaan tai ikään liittyvät risteävät perusteet;

2. muistuttaa, että syrjinnän vastaisessa EU:n kehyksessä keskitytään pääasiassa syrjinnän 
yksilölliseen ulottuvuuteen eikä oteta huomioon laajempaa kontekstia, erityisesti 
syrjinnän institutionaalisia, rakenteellisia ja historiallisia ulottuvuuksia; kehottaa 
komissiota ja jäsenvaltioita kiinnittämään enemmän huomiota näihin syrjinnän 

5 Euroopan unionin perusoikeusvirasto, ”Inequalities and multiple discrimination in access to and quality of 
healthcare”, Euroopan unionin julkaisutoimisto, Luxemburg, 2013.
6 Euroopan unionin perusoikeusvirasto, ”A long way to go for LGBTI equality”, Euroopan unionin 
julkaisutoimisto, Luxemburg, 2020.
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ulottuvuuksiin päätöksenteossa, tukemaan tutkimusta sen ymmärtämiseksi sen 
monimuotoisuudessa ja ottamaan käyttöön tehokkaita toimenpiteitä sen torjumiseksi;

3. korostaa, että laadittaessa, pantaessa täytäntöön ja arvioitaessa turvapaikka-, 
muuttoliike- ja kotoutuspolitiikkaa on tärkeää ottaa huomioon erityiset kokemukset, 
joita on intersektionaalisen syrjinnän uhreiksi joutuneilla naisilla kaikessa 
moninaisuudessaan;

4. korostaa tarvetta varmistaa kaikkien intersektionaalisen syrjinnän kohteeksi joutuneiden 
ryhmien ja erityisesti rodullistettujen ryhmien mielekäs osallistuminen kaikilla 
politiikan tasoilla; kehottaa EU:n rasismintorjunnan koordinaattoria ja muita tällä alalla 
toimivia koordinaattoreita, EU:n toimielimiä ja jäsenvaltioita tekemään tiivistä 
yhteistyötä ja ottamaan asiaankuuluvat kansalaisyhteiskunnan järjestöt ja tiedeyhteisön 
mukaan EU:n, kansallisen ja paikallisen tason päätöksenteossa sovellettavan 
intersektionaalisen näkökulman suunnitteluun ja täytäntöönpanoon; kehottaa panemaan 
täytäntöön alan parhaita käytäntöjä ja erityiskoulutusta mahdollisuuksien mukaan ja 
toteuttamaan niitä kaikissa julkisissa ja yksityisissä laitoksissa, jotta tavoitetaan 
laajempi yleisö;

5. suhtautuu myönteisesti komission viimeaikaisiin asiaa koskeviin strategioihin ja 
erityisesti hlbtiq-henkilöiden tasa-arvoa koskevaan EU:n strategiaan vuosiksi 2020–
20257 ja sukupuolten tasa-arvoa koskevaan EU-strategiaan 2020–20258, joissa 
sovelletaan intersektionaalista lähestymistapaa; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
valtavirtaistamaan intersektionaalisen näkökulman ja varmistamaan, että nykyisillä 
toimintapolitiikoilla ja lainsäädännöllä ei ole mitään epäsuoria ja tahattomia 
haittavaikutuksia, kuten tiettyjen ryhmien ja erityisesti rodullistettujen naisten 
syrjäytyminen uudelleen; pitää tässä yhteydessä erittäin valitettavana, että EU:n uudessa 
muuttoliike- ja turvapaikkasopimuksessa9 ei ole intersektionaalista ulottuvuutta;

6. kehottaa jäsenvaltioita soveltamaan kattavaa ja intersektionaalista lähestymistapaa 
rikosoikeusjärjestelmän kaikkiin vaiheisiin ja varmistamaan intersektionaalista syrjintää 
kokeville naisille kaikessa moninaisuudessaan oikeussuojan saatavuuden, myös 
laadukkaan oikeusavun saatavuuden ja kielellä, jota he ymmärtävät;

7. korostaa, että on tärkeää harjoittaa vammaisuuden huomioon ottavaa politiikkaa, jossa 
sovelletaan intersektionaalista lähestymistapaa;

8. korostaa, että maahanmuuttajanaiset ovat alttiimpia fyysiselle väkivallalle; muistuttaa, 
että paperittomat maahanmuuttajanaiset tai naiset, joiden asema riippuu heidän 
puolisostaan, ovat oikeudellisen asemansa vuoksi vieläkin haavoittuvammassa asemassa 
eivätkä todennäköisesti ota yhteyttä poliisiin tai hakeudu sairaaloihin tai turvakoteihin 
apua saadakseen; kehottaa jäsenvaltioita ja työmarkkinaosapuolia auttamaan 
paperittomia naisia käyttämään paremmin oikeuksiaan;

7 Komission 12. marraskuuta 2020 antama tiedonanto ”Tasa-arvon unioni: hlbtiq-henkilöiden tasa-arvoa koskeva 
strategia 2020–2025” (COM(2020)0698).
8 Komission 5. maaliskuuta 2020 antama tiedonanto ”Tasa-arvon unioni: sukupuolten tasa-arvostrategia 2020–
2025” (COM(2020)0152).
9 Komission 23. syyskuuta 2020 antama tiedonanto uudesta muuttoliike- ja turvapaikkasopimuksesta 
(COM(2020)0609).
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9. korostaa, että naispuolisten maahanmuuttajataustaisten työntekijöiden, myös 
maahanmuuttajataustaisten kotitaloustyöntekijöiden, kokeman syrjinnän monet 
risteämät pahentavat haavoittuvaa asemaa, jolle he altistuvat; muistuttaa, että 
naispuolisten maahanmuuttajataustaisten työntekijöiden oikeuksien suojelematta 
jättäminen vaikuttaa vakavasti heihin, myös heidän valmiuksiinsa hyödyntää 
mahdollisuuksia, resursseja ja saada työpaikkoja samoin ehdoin kuin muut henkilöt; 
kehottaa jäsenvaltioita, jotka eivät ole vielä ratifioineet Kansainvälisen työjärjestön 
yleissopimusta nro 189, ratifioimaan sen;

10. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan syrjinnän vastaisen ja sukupuolten 
tasa-arvoa koskevan EU:n nykyisen lainsäädännön täytäntöönpanon valvonnan ja 
käynnistämään rikkomusmenettelyjä, jos jäsenvaltiot eivät saata lainsäädäntöä osaksi 
kansallista lainsäädäntöään tai pane sitä täysimääräisesti täytäntöön;

11. muistuttaa, että uudet teknologiat, kuten tekoäly, voivat pahentaa ja vahvistaa nykyistä 
eriarvoisuutta ja syrjintää; muistuttaa lisäksi näiden teknologioiden aiheuttamista 
mahdollisista riskeistä intersektionaalista syrjintää kokeville naisille kaikessa 
moninaisuudessaan ja erityisesti rodullistetuille naisille; kehottaa komissiota ja 
jäsenvaltioita varmistamaan, että avoimuuden, selitettävyyden, oikeudenmukaisuuden ja 
vastuuvelvollisuuden periaatteet ohjaavat tekoälyjärjestelmiä ja että otetaan käyttöön 
menettelyjä, myös tarkastuksia, joilla estetään näitä järjestelmiä pahentamasta syrjintää, 
rasismia, syrjäytymistä ja köyhyyttä;

12. kehottaa EU:ta ja sen jäsenvaltioita käsittelemään kahteen suuntaan vaikuttavia naisten 
sukuelinten silpomiseen liittyviä intersektionaalisia tekijöitä, jotta voidaan sekä 
lakkauttaa kyseinen käytäntö että torjua rotusyrjintää;

13. palauttaa mieliin, että parlamentti on jo pitkään kehottanut hyväksymään 
horisontaalisen syrjinnän vastaisen direktiivin, jonka käsittely neuvostossa ei ole 
edennyt vuodesta 2008 lähtien, jotta voidaan yhdenmukaistaa nykyisten syrjinnän 
vastaisten välineiden soveltamisalaa ja kattavuutta; kehottaa neuvoston tulevia 
puheenjohtajavaltioita asettamaan yhdenvertaisen kohtelun ja kaikenlaisen syrjinnän 
torjunnan keskeiseksi painopisteeksi, jotta neuvoston pattitilanne voidaan ratkaista; 
kehottaa EU:ta varmistamaan, että sen tasa-arvoa koskevalla lainsäädäntökehyksellä 
torjuntaan intersektionaalista syrjintää, myös sen rakenteellisia ja institutionaalisia 
muotoja, jotta voidaan siirtyä pois yksipuolisesta yksilöllisestä lähestymistavasta ja 
puuttua järjestelmälliseen syrjintään nykyisiä normeja heikentämättä; kehottaa 
neuvostoa perustamaan sukupuolten tasa-arvoa ja yhdenvertaisuutta käsittelevän 
neuvoston kokoonpanon, jotta edellä mainituista aiheista voidaan keskustella 
asianmukaisesti pysyvällä foorumilla;

14. korostaa, että stereotypiat ja sosiaaliset vinoumat voivat olla hedelmällinen maaperä 
syrjinnälle ja sukupuolistuneelle väkivallalle; muistuttaa, että on kaikenlaista 
sukupuolistunutta väkivaltaa on torjuttava kiireellisesti, ja pitää tässä yhteydessä 
myönteisenä sukupuolistuneen väkivallan torjumista koskevaa komission ehdotusta, 
johon sisältyy intersektionaalisuutta koskevia säännöksiä; kehottaa jäsenvaltioita ja 
unionin toimielimiä antamaan tiedostamattomia vinoumia ja tietoisuuden lisäämistä 
koskevaa koulutusta johtajille ja työntekijöille instituutioissaan, myös oikeuslaitoksissa, 
turvapaikkahakemusten käsittelykeskuksissa ja koulutuslaitoksissa, sekä poliiseille, 
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koulutusalan ja terveydenhuollon ammattilaisille ja muille viranhaltijoille ja 
käsittelemään niiden tiedostamattomien vinoumien vaikutuksia päätöksiin, toimiin ja 
vuorovaikutukseen, jotka johtuvat sitkeistä stereotypioista sekä tiettyjen ryhmien 
aliedustuksesta kyseisillä aloilla; kehottaa lisäksi komissiota laatimaan ohjeita siitä, 
miten voidaan havaita ja käsitellä intersektionaalisen syrjinnän tapauksia unionin 
toimielimissä;

15. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita tekemään perusteellisen analyysin EU:n 
muuttoliike- ja turvapaikkapolitiikasta, jotta voidaan puuttua naisten kokemaan 
intersektionaaliseen syrjintään; muistuttaa, että suojelua on tarjottava kaikille 
hyväksikäyttöä pakeneville naisille heidän asemastaan riippumatta, ja kehottaa 
lakkauttamaan käytännön, jossa oleskeluluvan saaminen riippuu puolisosta tai 
työnantajasta, jotta naisia voidaan suojella hyväksikäytöltä; kehottaa jäsenvaltioita 
myöntämään suojelua kaikille lesboille, biseksuaalisille naisille, transnaisille ja 
intersukupuolisille naisille, jotka hakevat turvaa Euroopan unionissa, unionin 
säännöstön mukaisesti;

16. kannustaa jäsenvaltioita varmistamaan kaikille henkilöille tarkoitetut, saavutettavat ja 
avoimet sukupuolen juridisen tunnustamisen menettelyt, jotka perustuvat 
itsemäärittelyyn ja jotka ovat Maailman terveysjärjestön (WHO) kansainvälisen 
tautiluokituksen 11. tarkistuksen mukaisia ja joilla siten edistetään tautiluokituksen 
poistamista WHO:n mukaisesti; kehottaa jäsenvaltioita kieltämään intersukupuolisten 
sukuelinten silpomisen;

17. korostaa, että syrjinnän dokumentoimiseksi ja eriarvoisuuden torjumiseksi 
kokonaisvaltaisesti on välttämätöntä kerätä vertailukelpoisia ja luotettavia 
yhdenvertaisuustietoja; kehottaa komissiota kehittämään yhteisiä normeja syrjinnän 
yksittäisten muotojen kirjaamisen menetelmille, mukaan lukien mahdollisuus luetella 
samanaikaisesti useampi kuin yksi syrjinnän peruste, jotta intersektionaalisuus ja 
erityisesti sukupuolistunut rasismi voidaan sisällyttää tilastoihin; katsoo, että kyseiset 
tiedot olisi julkaistava muodossa, joka mahdollistaa moninkertaisen ja 
intersektionaalisen syrjinnän tunnistamisen ja analysoinnin; korostaa, että tietojen 
analysointi alaryhmätasolla antaa mahdollisuuden ymmärtää moninkertaista ja 
intersektionaalista eriarvoisuutta paremmin;

18. kehottaa jäsenvaltioita keräämään sukupuolen, rodun ja etnisen alkuperän sekä 
seksuaalisen suuntautumisen ja sukupuoli-identiteetin mukaan eriteltyjä 
yhdenvertaisuustietoja vapaaehtoisen osallistumisen, itsemäärittelyn ja tietoisen 
suostumuksen pohjalta ja suojellen samalla anonyymiyttä ja luottamuksellisuutta ja 
noudattaen EU:n tietosuojalainsäädännön keskeisiä periaatteita asiaankuuluvien 
kansallisten oikeudellisten kehysten ja perusoikeuksien mukaisesti; korostaa, että 
tällaisia tietoja olisi kerättävä yksinomaan syrjinnän syiden tunnistamiseksi, jotta tietoja 
voitaisiin hyödyntää asiaankuuluvassa päätöksenteossa; kehottaa komissiota 
kehittämään tältä osin yhteisiä menetelmiä sen varmistamiseksi, että kerätyt tiedot ovat 
oikeita, luotettavia ja vertailukelpoisia jäsenvaltioiden kesken; tukee 
perusoikeusviraston työtä näiden tietojen analysoinnissa ja panee tyytyväisenä merkille 
alalla aikaansaadun kehityksen viraston uuden toimeksiannon mukaisesti;
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19. huomauttaa, että Euroopan unionin tuomioistuimen oikeuskäytännössä on viime 
vuosina otettu jossain määrin huomioon intersektionaalinen lähestymistapa, joka 
perustuu siihen, että joitakin EU:n syrjinnän vastaisen lainsäädännön nykyisiä perusteita 
on tulkittu laaja-alaisesti hyödyntäen mallia, joka on kaikkinaisen naisten syrjinnän 
poistamista koskevassa yleissopimuksessa (CEDAW) ja vammaisten henkilöiden 
oikeuksista tehdyssä yleissopimuksessa, joissa naisiin ja vammaisiin henkilöihin 
katsotaan kohdistuvan risteäviä haittoja; tukee täysimääräisesti tällaisen lähestymistavan 
kehittämistä ja helpottamista edelleen mahdollisuuksien mukaan myös Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan 21 artiklan mukaisten joustomahdollisuuksien vuoksi;

20. toteaa, että intersektionaalisen syrjinnän yhteisvaikutukset voivat heikentää 
terveydenhuoltopalvelujen käyttömahdollisuuksia; kehottaa jäsenvaltioita poistamaan 
pikaisesti nykyiset esteet, jotka haittaavat mahdollisuuksia hyödyntää täysimääräisesti 
kaikille tarkoitettuja terveydenhuoltopalveluja;

21. kehottaa jäsenvaltioita ottamaan käyttöön tiedostamattomia vinoumia ja syrjinnän 
torjumista koskevaa huolellisesti suunniteltua koulutusta julkisissa laitoksissa ja 
tukemaan sen toteuttamista yksityisissä elimissä, jotta voidaan lieventää tällaisten 
vinoumien vaikutuksia päätöksentekoon; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita laatimaan 
ja panemaan täytäntöön kansalaisyhteiskunnan järjestöjen ja asiaankuuluvien ryhmien 
kanssa tiedotuskampanjoita, joilla torjutaan stereotypioita ja vinoumia, jotka ovat yleisiä 
väestön keskuudessa ja jotka liittyvät erityisesti rodun ja sukupuolen risteämiin.
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